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pohrIecca // any johIo pusc’Iil’i // zaMIec’iv on KIas’u / a anIa vs’o sMijIecca jmu z PIe-
čy / on ž zajšIov k im i druHIi raz / trIet’i / dej načIav pryxIo[’ic’ // i raz kIaža mIac’ery / 
šob dIočku zIamuž zabrIac’ // a mIaty čuc’ ńe płIače / havarIyt’ / što KIas’a ńičIoho ńi 
vmIeje roBIic’i // a l’esńIik havarIyt / šo ;s’Io bIu[’et dIobre // syhrIal’i svIad’bu i zabrIav 
žyńIix KIas’u do s’IiBe // ot PIervy deń // l’esńIik idIe v l’es daj kIaže / šob poros’Iata 
j sVIińi byl’Ii dohl’Ie]any / KIas’a zapl’Iec’ena / dvorIy podMIet’iny / jesc’Ii navIaReno / 
v xIac’e prybrIana // pošIoł // KIas’a dIumaje / Ioho / popIała / i jvo vs’e nIado roBIic’ / 
daj soBIe vs’e prIyhaje / skIač’e po xIac’e / jak [’ic’Ia // jak pRišIov muž do xIaty / i VIi-
[’e – ńic ńe sd’Iełano // 

 
[Kobieta, w. Lisouczycy, rej. kamieniecki, obw. brzeski, wywiad z 2008, rozm. i rozp. 
Ł.W. Lewancewicz. Źródło: archiwum Instytutu Języka i Literatury NANB] 

 
 

O babie i żołnierzach930 

// roskIazyvałe / šo kołIes’ / vajmIe / vajmIe / vajmIe davnIo / bułIa ńIeka vojnIa // a todIe / 
ny to šo zIare / l’Iisu bułIo mnIeha // i tut ńIeke sołdIate čužIeji / mIusyt’ das’ švIade čy 
šo / da pryšłIe vonIe s’udIe / v SubIot //  da zajšłIe v odnIu xIatu / s PIikame // da kIažut’ 
na bIabu: „vIare nam / kIažut’ / jIiste / a to mo / kIažut’ / tybIa zakIołymo” // tIaja bIaba – 
šo robIete / kažyt’: „varIetymu” // tIeji sołdIate / odIen siv na ła;ce / sydIet’ / a druHIi pu-
šIov na dVir / stojIit’ kIoło porIoha / vartIuje / toj / šo v xIate ostIavs’a / mIusyt’ / stIaršy 
buv // nu šo robIete / tIaja bIaba vIaryt’ vyčIaru // vIaryt’ i vyl’Iikoho čyhunIa vodIe hRijIe / 
ny to šo hRijIe / a kypjatIet’ // a toj sołdIat sydIet’ na łIavce // Vin skazIav tomIu / šo var-
tovIav na dvoRIi / šo ja tybIa poklIeču / jek zvIarycca vyčIara // sydIet’ toj sołdIat / 
sydIet’ / da i zadrymIav / opustIev hołovIu // a tIaja bIaba žda / pokIe Vin zasnIa // takIe 
i zasnIuv toj sołdIat // tIaja bIaba vyjmIajit’ čyhunIa s pIače / da šubIos’ jomu kypjatkIu 
na hołovIu [...] // davnIo hIate byłIo // 

 
[Kobieta i mężczyzna, w. Subot, rej. drohiczyński, obw. brzeski, ur. 1925 i 1926, wywiad 
z 1957 r., rozm. i rozp. F.D. Klimczuk. Źródło: Ф.Д. Клімчук, Тэксты тараканскіх гаво-
рак Драгічынскага раёна, [w:] Беларуская дыялекталогія. Матэрыялы і даследаванні. 
Выпуск 1, op.cit., c. 190] 

 
 

O chorobie931 

// jakrIaz na Pist ja MIicno zaxvoRIiła: vz’ałIo mynIe za žyvIota // šo ny voz’mIu / a vonIo 
nazIad vernIe // dIoxtora v syl’Ii nymIa / dIumała / što tak projdIe // trIoxu samIa 
l’ičIyłas’: łyžIeła na varanIyx kartIopl’ax / KIińske humnIo prykładIała / ałIy ž sce pud 

–––––––––––––– 
930 Przykład gwary tarakańskiej. 
931 Przykład gwary południowozahorodzkiej. 


